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                                              Republika e Kosovës
Republika Kosova-Republic of Kosovo

Qeveria - Vlada - Government 
Ministria e Arsimit,e Shkencës dhe e Teknologjisë

Ministarstvo Obrazovanja, Nauke i Tehnologije

Ministri of Education, Science end Technology

Në pajtim me dispozitat e Ligjit për Shërbimin Civil të Republikës së Kosovës, Ligji nr.03/ L -149, neni 12, paragrafi 4, Ministria e Arsimit,e Shkencës dhe e Teknologjisë shpall:
Konkurs  për  “Marrëveshje për shërbime të veçanta”

Institucioni:             Ministria e Arsimit,e Shkencës dhe e Teknologjisë

Departamenti:         Zyra e Sekretarit të përgjithshëm 
Paga bruto:               483.34 €

Titulli i vendit të punës:    Përkthyes/e nga gjuha shqipe në gjuhën angleze dhe anasjelltas   (1 vend pune)

Kohëzgjatja e kontratës:  6 muaj 
Vendi i punës: Prishtinë    Datë: 03.07.2018

Detyrat dhe përgjegjësitë:


Përkthyesi do të ofrojë shërbime përkthimi për nevoja të Ministrit dhe Kabinetit të Ministrit të Ministrisë së Arsimit, Shkencës dhe Teknologjisë (MASHT) dhe do të jetë përgjegjës që të bëjë:
•
Përkthim konsekutiv nga gjuha shqipe në atë angleze dhe anasjelltas gjatë takimeve të Ministrit dhe anëtarëve tjerë të kabinetit me partnerët zhvillimor të MASHT-it dhe me palët tjera të interesit nga jashtë;

•
Përkthim simultan nga gjuha shqipe në atë angleze dhe anasjelltas gjatë konferencave dhe punëtorive të cilat i organizon kabineti i Ministrit dhe/ose departamentet e ndryshme në kuadër të MASHT-it me partnerët zhvillimor dhe palët tjera të interesit nga jashtë;

•
Përkthim me shkrim, nga gjuha shqipe në atë angleze dhe anasjelltas, materiale të ndryshme (dokumente, shkresa, korrespondencë) që prodhohen nga kabineti i Ministrit;
Kualifikimet
•
Dëshmi mbi kryerjen e fakultetit të gjuhës angleze;

•
Më së paku 5 vjet përvojë pune në fushën e arsimit dhe në përkthimin e dokumenteve nga kjo fushë;

•
Të jetë njohës i mirë gjendjes në arsim dhe projekteve të partnerëve zhvillimor në mbështetje të sektorëve të ndryshëm të arsimit në Kosovë në përgjithësi, dhe MASHT-it në veçanti;  

•
Të jetë përkthyes i licencuar.

•
Shkathtësi komunikimi me shkrim dhe me gojë në gjuhët zyrtare;  

•
Shkathtësi të shkëlqyeshme përkthimi me shkrim dhe me gojë; 

•
Shkathtësi për të përkthyer dokumente, në mënyre profesionale, të qartë dhe të saktë;

•
Njohuri të mira pune me programet kompjuterike.
Kushtet e pjesëmarrjes në konkurs: 

Të drejtë aplikimi kanë të gjithë qytetarët e Republikës së Kosovës të moshës madhore të cilët kanë zotësi të plotë për të vepruar, të kenë përgatitjen e nevojshme arsimore dhe aftësinë profesionale për kryerjen e detyrave dhe aftësitë fizike që kërkohen për pozitën përkatëse.
Data e mbylljes së konkursit: Konkursi mbetet i hapur 6 ditë kalendarike nga dita e publikimit në uebfaqen e MASHT-it dhe shtypin ditor. Data e mbylljes së konkursit 9.07.2018.

Kandidatët aplikacionin (formularin për konkurrim) mund ta tërheqin në web faqen e MASHT-it http://masht.rks-gov.net/,  ose ta marrin në  Ministrinë e Arsimit, Shkencës dhe Teknologjisë,  Rr. “Agim Ramadani” nr. 1  në zyrën e arkivit ku edhe i dorëzojnë  aplikacionet e plotësuara.
Aplikacionit duhet t’i bashkangjiten: Kopja e letërnjoftimit, kopjet e dokumentacionit të kualifikimit, si dhe dokumentacione tjera të nevojshme sipas konkursit.

Kërkesat e dërguara pas datës së fundit nuk do të pranohen. Për shkak të numrit të madh të kërkesave të pranuara, vetëm kandidatët e përzgjedhur në listën e ngushtë do të kontaktohen
U skladu sa odredbama Zakona o civilnoj službi Republike Kosova Zakona br. 03/ L -149, član 12, stav 4, Ministarstvo obrazovanja, nauke i tehnologije objavljuje:
Konkursa za“Sporazum o posebnim uslugama ”

Institucija             Ministarstvo obrazovanja, nauke i tehnologije 

Departament:         Kancelarija generalnog sekretara 
Plata bruto:             483.34 €

Naziv radnog mesta:    Prevodilac sa engleskog na albanski jezik i obrnuto 
(1 radno mesto)

Vreme trajanja ugovora:  6 meseci
Radno mesto: Priština  Datum: 03.07.2018

Radni zadaci i odgovornost
1.
Prevodilac pruža usluge prevođenja za potrebe Ministra i Kabineta  ministra obrazovanja, nauke i tehnologije (MONT) i odgovoran je za: 

· Konsekutivni prevod sa albanskog jezika na engleski i obrnuto na sastancima sa Ministrom i kabinetom ministra sa razvojnim partnerima MONT-a i druge zainteresovane strane izvan;

· Simultani prevod sa albanskog jezika na engleski i obrnuto na konferencijama i radionice koje organizuje kabinet Ministra i/ili drugi departamenti u okviru MONT-a sa razvojnim partnerima i druge zainteresovane strane izvani;

· Pisani prevod, sa albanskog jezika na engleski i obrnuto, različite materijale (dokumenta, dopise, prepiske) koje priprema kabinet ministra;

Kvalifikacije
•
Njohuri të mira pune me programet kompjuterike
· Dokaz o završenom fakultetu engleskgog  jezika; 
· Najmanje 5 godina radnog staža u oblasti obrazovanja i prevođenju dokumenata iz ove oblasti;

· Da poznaje dobro stanje u obrazovanju i razvojnim partnerima uz globalnu podršku različitim sektorima u obrazovanje na Kosovu, a posebno MONT-a 

· Da je licenciran prevodilac.
· Da poseduje veštine za pisanu i usmenu komunikaciju na službenim jezicima;
· Odlične veštine prevođenja pismeno i usmeno;

· Veštine za prevođenje dokumenata, profesionalno, jasno i tačno;

· Dobro poznavanje rad sa kompjuterskim programima 
Uslovi učešće na konkurs: 

Pravo na aplikaciju imaju svi punoletni građeni građani Republike Kosova koji imaju sposobnost delovanja, koji imaju potrebnu školsku spremu i profesionalnu sposobnost za izvršavanje obaveze  i ona lica koja imaju fizičku sposobnost koja se zahteva za relevantan položaj.
Datum završetka konkursa: Konkurs je otvoren 6 kalendarska dana od dana objavljivanje na web stranici MONT-a i dnevnoj štampi. Dan završetka konkursa je 9.07.2018.
Kandidati aplikacija ( obrazac za konkurisanje ) mogu preuzeti na web stranici MONT-a http://masht.rks-gov.net/,  ili u Ministarstvo obrazovanja, nauke i tehnologije, Adresa: Ul. “Agim Ramadani” br. 1, kancelariji arhive u kojoj će kasnije takođe  popunjene aplikacije predati.

Uz aplikaciju mora biti priložena: Kopija lične karte, kopija dokumentacije  o o kvalifikovanju, kao i ostala dokumentacije potrebna koja se zahtevaju konkursom.

Zahtevi dostavljeni nakon isteka konkursa neće biti primljeni. Zbog velikog broja primljenih zahteva, kontaktiraćemo samo kandidati koji budu izabrani na užoj listi.
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